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4
A materia Lingüística en Nós: 

tras os rastros dixitais

Inmaculada Mas Álvarez

Introdución

Entre o mundo dos tempos de Nós e o actual, a un século de distancia, existe 
unha diferenza notable, que atangue de xeito particular ao coñecemento: a 
expansión incesante da ciencia, da cultura e do saber, no noso presente, pola 
rede multimodal e polifacética do ciberespacio. O labor filolóxico, o traballo 
científico non son quen de discorrer hoxe á marxe desa rede, da que se benefi-
cian, nutríndose, ao tempo que lle devolven amplamente documentos de aná-
lise e interpretación, estudos e novos materiais. A xeración de coñecemento, 
os medios de comunicación científica e cultural, a procura de información e 
a pescuda bibliográfica son procesos que non se poden concibir actualmente 
sen unha navegación meticulosa polos océanos virtuais.

Como unha maneira de conectar a bipolaridade da mirada sobre Nós, na 
xénese e desenvolvemento da revista, dunha parte, e na actividade desenvol-
vida nas décadas posteriores á súa desaparición, doutra, preséntase aquí un 
rastrexo da pegada dixital dunha selección dos artigos publicados en Nós: os 
agrupados baixo o identificador de materia Lingüística no volume número 
145, conmemorativo do cincuentenario da revista (Fernández-Oxea, 1970). 
Mediante diversos recursos bibliográficos existentes en Internet faise un per-
corrido que revela a pervivencia da materia e permite valorar o grao de vitali-
dade dos temas tratados nos artigos da revista, ao tempo que invita á reflexión 
sobre as melloras desexables nos recursos bibliográficos en liña existentes, que 
aínda están a adaptarse ao medio virtual e ás necesidades das investigacións. 
Abórdanse, pois, neste capítulo dúas cuestións: dunha parte, centrámonos 
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no conxunto de artigos sobre a materia Lingüística, para dar conta da súa 
presenza en Internet, a partir da revisión da pegada que se manifesta nos re-
cursos bibliográficos de acceso en liña; doutra, avaliamos algúns dos recursos 
bibliográficos dispoñibles en liña consultados.

A xustificación da abordaxe ao mundo de Nós que se presenta aquí é o 
contexto dunha materia de carácter básico do Mestrado interuniversitario 
en Lingüística Aplicada (MiLA), titulada Recursos bibliográficos e xéneros 
científicos. Nela hai un tema referido ás fontes documentais no ámbito aca-
démico-científico, que se desglosa en tres apartados: a tipoloxía das fontes 
documentais, os recursos bibliográficos e o manexo da bibliografía a través de 
xestores bibliográficos.1 É no segundo destes eidos, o dos recursos bibliográfi-
cos, máis concretamente os recursos dispoñibles en liña, no que incidiremos.

Este capítulo está estruturado en tres apartados: un dedicado aos recursos 
bibliográficos, á súa finalidade e aproveitamento posible, segundo a tipoloxía, 
con especial atención aos recursos en liña; un segundo apartado, no que se 
presentan as contribucións sobre Lingüística reunidas no índice de materias 
do volume conmemorativo do cincuentenario da revista Nós (Fernández-Oxea, 
1970), e un terceiro apartado, no que se dá conta dos resultados obtidos, coa 
axuda dos recursos bibliográficos en liña, ao pescudar sobre a pervivencia dos 
contidos e autorías dos artigos. Nas conclusións finais pondérase a vitalidade 
dos contidos lingüísticos de Nós, ao tempo que se valora a idoneidade dos 
recursos bibliográficos empregados.

Os recursos bibliográficos en liña

As fontes de información de carácter primario atópanse custodiadas nos ar-
quivos, bibliotecas e hemerotecas, onde acudimos na súa procura ao des-
envolver traballos de investigación. Mais, pasados vinte anos deste século, 
os documentos publicados con anterioridade á irrupción de Internet vanse 
incorporando paulatinamente á rede a través de procesos de dixitalización, 
mentres que na actualidade toda nova aportación ao coñecemento é xerada 
xa directamente nun formato dixital, preparado para a xestión informatizada 
dos seus metadatos e contidos, así como para o acceso en liña. A multimo-
dalidade enriquece o panorama, de xeito que hai que engadir outros luga-
res virtuais, as filmotecas e teatrotecas, por exemplo, como repositorios de 

1	  Esta disciplina mantén globalmente as liñas deseñadas polo profesor Francisco García Gondar, que foi 
responsable dela na USC dende o comezo do MiLA, no curso 2013-14, ata o curso 2018-19. Incorporáronse 
desde aquela lixeiras modificacións, acordadas cos colegas responsables da materia nas outras universi-
dades galegas: Benigno Fernández Salgado (UVigo) e o coordinador da materia, Xoán López Viñas (UDC).
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documentos, así como outros tipos de obxectos diferentes do texto expositivo, 
argumentativo ou analítico (Osuna Alarcón, 2011: 249 e ss.). 	 	

Por outra banda, os textos que derivan das análisis dos documentos orixi-
nais, as fontes de información secundarias —resumos, índices e repertorios 
bibliográficos ou sumarios de todo tipo—, atopan na Internet o lugar máis 
idóneo para ser xestionados e postos a disposición do público, sexa con subs-
crición previa sexa sen custo. O presente da actividade científica implicada na 
implementación destes recursos é o formato dixital, mentres que o formato 
de libro ou folleto impreso queda xa no pasado (García Gondar, 2003: 60). 
As obras de referencia, por último, son fontes de información nunca super
fluas nin prescindibles, que presentan non obstante máis dificultades para o 
acceso en liña, xa que case nunca é gratuito e con frecuencia nin tan sequera 
é posible. Hai valiosas enciclopedias, dicionarios e manuais que de momento 
non se atopan aínda en formato dixital: esas obras que podemos consultar 
doadamente nas salas de lectura —pasando as páxinas, iso si— resultan inal-
canzables fóra de horarios de apertura ou cando, polos máis diversos motivos, 
temos limitada a mobilidade. Esta dificultade explica, entre outras razóns 
moi variadas, o grande éxito da Galipedia, a enciclopedia de acceso en liña 
gratuito con contidos editados de xeito colaborativo en galego, que «botou a 
andar o 8 de marzo de 2003» (Galipedia, s. v. Galipedia).2

Chamamos recurso bibliográfico a calquera fonte de información, deseñada 
a miúdo expresamente para un ámbito científico determinado, que propor-
ciona información bibliográfica sobre un documento concreto: informa o máis 
exhaustivamente posible da súa historia editorial; pode informar sobre o 
contido en forma de sinopse ou resumo —de grande importancia no traballo 
científico, xa que permite prescindir de ler o documento completo—; informa 
sobre o lugar onde se atopa ese documento; no mellor dos casos, ofrece unha 
ligazón directa ao documento; por último, incorpora, de ser posible, citas 
e métricas. O que precisa quen procura un documento determinado é, por 
suposto, obter un acceso o máis rápido, doado, efectivo e fructífero posible. 
É importante que o recurso incorpore un sistema sofisticado, non só cunha 
busca simple, senón tamén cunha opción de busca avanzada a partir de di-
versos parámetros que sexa posible entrecruzar —polo menos cronolóxico, por 
lingua, por tipo de documento e temático—, cantos máis mellor, de xeito que 
atopar o que precisamos —pode tratarse dun dato concreto para verificación 

2	  A situación de confinamento que experimentamos nos duros meses primaverais do ano 2020 levou aso-
ciado, como é ben sabido, o peche das facultades. Fomos moitas as persoas que nos sentimos orfas pola 
imposibilidade do acceso ás bibliotecas. A circunstancia fíxose máis desalentadora ao comprobar que para 
conectar en remoto cos recursos electrónicos ofrecidos pola Biblioteca Universitaria da nosa universidade 
(BUSC) dependiamos do servizo de EZproxy, que dá paso desde o exterior, previa identificación como 
usuarias. A configuración dos dispositivos estaba pendente, había tamén limitacións por enderezo IP. Esta 
situación tan lamentable limitou drasticamente o acceso á bibliografía e houbo que acudir a outros recursos 
máis ou menos improvisados, como as redes sociais, que foron en non poucas ocasións de grande axuda.
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ou exemplificación, pode tratarse de elementos esenciais para a pescuda en 
cuestión— requira o menor número de buscas e que o tempo de espera para 
a obtención dos resultados sexa tamén o mínimo.

No eido das Ciencias da Información e Documentación clasifícanse as fon-
tes de información bibliográfica segundo criterios variados, como vemos re-
sumidamente no Cadro 1:

Cadro 1. Esquema da clasificación dos recursos bibliográficos  
(adaptado de Osuna Alarcón, 2011: 251).

Nótese que neste esquema non hai referencia explícita ao feito de que as 
fontes de información bibliográfica son hoxe dixitais en orixe, e que o acceso 
a elas máis estendido é nestes momentos o acceso en liña. A transición á vir-
tualidade aínda está sucedendo tamén, de xeito máis ineludible se cabe que 
noutros ámbitos, no da información e documentación. O desenvolvemento 
constante da tecnoloxía informática impón unha renovación e adaptación 
permanentes nos recursos, que non se deixan clasificar doadamente, pois van 
adoptando un carácter híbrido, como veremos. As categorías máis relevantes 
para os nosos intereses son tres: os catálogos de bibliotecas, as bases de datos 
bibliográficas e os repositorios de textos.

No momento actual a BUSC ten reunidos os recursos en liña aos que dá 
acceso no portal reBUSCa. Algúns destes recursos son bases de datos temá-
ticas e tamén hai repositorios de textos, Minerva entre eles. O máis visitado 
é o catálogo Iacobus, a través do cal non só procuramos documentos, senón 
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que tamén xestionamos buscas e préstamos e podemos ter acceso a solici-
tudes de libros e materiais doutras bibliotecas. A continua reorganización e 
mellora de Iacobus é necesaria: con independencia das limitacións derivadas 
do feito de que é un catálogo automatizado dunha biblioteca, polo tanto non 
especializado tematicamente (García Gondar, 2003: 61-62), un bo sistema de 
busca, unha información completa de cada rexistro e un acceso o máis directo 
posible ao documento deben ser a prioridade.

No extremo oposto citarei Worldcat —acrónimo de world catalog— que é 
a principal base de datos bibliográfica do mundo. Fornécese de catálogos de 
bibliotecas de todo o mundo, entre elas a Biblioteca Nacional de España, polo 
que é considerado un metacatálogo internacional. A rapidez coa que presenta 
os resultados este recurso é abraiante. Cun deseño sinxelo e claro, ofrece in-
formación precisa de onde se pode atopar o documento e a distancia que sería 
preciso percorrer para levalo en préstamo, se é que non ten acceso en liña.

Entre as bases de datos especializadas, contamos coa axuda inestimable 
da Bibliografía informatizada da lingua galega (BILEGA), «unha bibliogra-
fía analítica que achega información exhaustiva e actualizada sobre traba-
llos de investigación, divulgación e opinión que teñen por obxecto a lingua 
galega en calquera das fases do seu desenvolvemento histórico» (BILEGA, 
Introdución). Con afán, como vemos, de exhaustividade, é un recurso rico en 
contido hipertextual, que incorpora valiosas sinopses de cada rexistro e está 
integrado por dúas táboas: unha coas entradas bibliográficas correspondentes 
aos documentos (BILEGA) e outra que contén o inventario de publicacións 
periódicas (revistas). Reproducimos no Cadro 2 a información obtida do in-
ventario das revistas sobre Nós. Boletín mensual da cultura galega. Orgao da 
sociedade «Nós», onde xunto á historia editorial temos unha ligazón directa 
aos números da revista.

1ª época (1920-1923); 2ª época (1925-1935). | Non se publicou entre xullo de 1923 e 
xuño de 1925; a publicación suspendeuse no nº 139-144 (xullo-decembro de 1935), pero 
chegou a saír un nº 145 (30 de outubro de 1970) conmemorativo do cincuentenario 
da revista. | Ed. facs.: A Coruña, Xuntanza Editorial, 1991. | Hai ed. facs. en liña non 
venal dos núms. publicados entre 1920-1935 no portal Galiciana: Biblioteca Dixital de 
Galicia [Consulta: 20/04/2020] (http://biblioteca.galiciana.gal/gl/consulta/registro.
do?id=7275) 

Cadro 2. Texto das notas do rexistro de Nós. Boletín mensual da cultura galega en BILEGA (BLG 496). 

No tocante aos repositorios de textos, a USC conta desde a segunda déca-
da deste século co repositorio institucional Minerva, un sistema en liña de 
acceso gratuito que ten como finalidade almacenar e difundir a produción 
académica e científica da comunidade universitaria, tamén a elaborada polo 
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alumnado en forma de traballos de fin de grao e de fin de mestrado. Estes 
repositorios son de grande utilidade, pois proporcionan ligazóns permanen-
tes, xestión de metadatos e contidos dos documentos para facilitar as buscas 
e, sobre todo, o acceso directo aos textos. Outros repositorios institucionais 
de interese son a Hemeroteca digital de la BNE e Galiciana Biblioteca Dixital 
de Galicia (Galiciana BDG). A primeira, nada en marzo de 2007, dá acceso 
público á colección dixital de prensa histórica española: permite a busca dun 
título concreto ou ben dun conxunto de publicacións dun lugar ou data deter-
minados e presenta en pantalla os textos dixitalizados, que tamén se poden 
descargar en formato PDF. A segunda é un proxecto impulsado pola Secretaría 
Xeral de Cultura da Xunta de Galicia que ten como obxectivo a dixitalización 
dos fondos bibliográficos máis relevantes para Galicia, entre eles a revista Nós 
íntegra, que como xa sabemos é posible consultar en pantalla ou descargar 
por números. Con motivo do centenario de Nós creouse un «micrositio» de 
carácter didáctico con información sobre persoas, lugares, institucións e acon-
tecementos históricos arredor da revista, articulados en torno a un «grafo 
de coñecemento» (Revista Nós). O resultado é moi fermoso visualmente, xa 
que aproveita as marabillosas portadas e os debuxos da revista. Os contidos 
están articulados a partir dunha cronoloxía, unha relación de autores e un 
acceso á revista por anos e, dentro deles, por números. Desafortunadamente, 
os contidos non están explotados.

Outras ferramentas teñen un carácter híbrido, pois a súa función básica 
é a de proporcionar opcións de busca desde un mismo sitio e conectar con 
outros recursos, sexan catálogos, repositorios, bases de datos etc. Refírome 
no que segue brevemente a Dialnet, RILG e Google académico.

O portal bibliográfico Dialnet comezou a súa andadura en 2002, tras al-
gúns anos de planificación, como un proxecto de colaboración bibliotecaria 
na Universidad de La Rioja. Especializado nos campos de Humanidades e 
Ciencias Sociais, converteuse nun recurso esencial no ámbito hispano, cun-
ha evolución moi positiva na cantidade de contidos, no número de usuarios 
rexistrados e na adaptación e mellora constante, hoxe materializada na súa 
versión avanzada Dialnet plus. Como recurso híbrido integra os elementos 
seguintes: unha base de datos de contidos científicos hispanos, con servizo 
de alertas bibliográficas, unha hemeroteca virtual hispana e un repositorio 
de acceso á literatura científica hispana a texto completo, outorgando prefe-
rencia ao acceso libre e gratuíto.

Aos Recursos Integrados da Lingua Galega (RILG) accédese no seu portal web, 
activo desde 2006, que integra e permite a explotación conxunta dos recursos 
textuais e léxicos de tecnoloxía lingüística da lingua galega, como tesauros, 
dicionarios, glosarios e corpus. Conecta con proxectos realizados na USC e na 
UVigo (Gómez Guinovart, 2017). Non se trata, desde logo, propiamente dun 
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recurso bibliográfico, mais ten a virtude de poñer en práctica o concepto de 
fusión ou integración doutras fontes, principalmente lexicográficas, polo que 
é un portal de referencia de grande utilidade cando se investiga na lingua 
galega, en especial no léxico. 

O motor de busca de literatura científica por excelencia na actualidade, 
Google académico, púxose a funcionar no ano 2004. Co lema «A hombros de 
xigantes», caracterízase pola comodidade de reunir nun só lugar o acceso á in-
formación, coa vantaxe de que sexa posible localizar o texto completo a través 
da biblioteca da nosa institución ou a través da Internet e coa optimización 
derivada da hipertextualidade entre traballos, citas, autorías e publicacións. 
Todo isto, sumado á celeridade coa que se obteñen os resultados das buscas, 
convirte a este recurso na mellor opción. 

En suma, a finalidade dos recursos bibliográficos é a de ofrecer un sistema 
de busca refinado, amais de, unha vez identificado(s) o(s) obxecto(s) da pro-
cura, outorgar tanta información como sexa posible sobre o documento de 
interese para quen estuda ou investiga, de xeito que non sexa estritamente 
necesario acceder a el ou, de selo, poida recuperarse da maneira máis rápida, 
sinxela e nas mellores condicións para tirar del o que se precise. 

A materia Lingüística en Nós 

Como é sabido, o primeiro número da revista Nós apareceu o 30 de outubro de 
1920, data a partir da cal este Boletín mensual da cultura galega desprega ao 
longo dos seus 144 números, ata o ano 1935, unha serie de variados contidos, 
ben no seo de seccións fixas de número a número, ben como contribucións 
ocasionais. Os asuntos tratados na revista Nós pódense dispoñer cuantitati-
vamente nunha liña de temas, ordenados consonte o maior ou menor volume 
de colaboracións, segundo a proposta da exposición conmemorativa do cen-
tenario do seu nacemento, organizada pola Xunta de Galicia: 

Literatura > Lingua e Etnografía > Historia > 

Artes non literarias > Ciencias Sociais > Xeografía > 

Ciencias Naturais, Medicina e actividade física

Cadro 3. Temas abordados na revista Nós, de maior a menor, segundo o catálogo da exposición 
«Galicia, de Nós a nós» (Xunta de Galicia, 2020: 96).

Nesta liña xerarquizada faise xa evidente a dificultade que supón calquera 
clasificación posible nas disciplinas, pois os contidos aparecen misturados con 
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frecuencia tanto nos grandes temas coma no interior deles: os asuntos Lingua 
e Etnografía, por exemplo, preséntanse fusionados na exposición. Cuantificar 
non é tampouco doado, dada a frecuencia coa que os artigos pasan de consi-
deracións literarias a outras lingüísticas, de cariz etnográfico ou da tradición 
popular, como se verá que sucede de xeito habitual nos artigos seleccionados. 

O encargado de elaborar os índices no ano 1970, na conmemoración dos 
50 anos en forma de homenaxe da Real Academia Galega, foi o polígrafo ou-
rensán Fernández-Oxea. Presenta un índice xeral por números, un índice de 
autores e un índice de materias, que inclúe un apartado de Revistas. É obvio 
que a Fernández-Oxea non lle resultou doado compartimentar en materias o 
inxente contido de Nós. 

Bibliografía 396 Dibuxos 16 

Etnografía e folklore 202 Homenaxes 13 

Noticias 198 Lingüística 11 

Poesía 179 Recaudación Editoriaes 10 

Literatura 143 Crítica 10 

Prehistoria 94 Política 9 

Viaxes 58 Economía 7 

Ensaios 38 Pedagoxía 4 

Historia 36 Heráldica 4 

Arte 24 Deporte 4 

Xeografía 19 Música 3 

Filosofía 19 Fisiognomonía 2 

Arqueoloxía 18   

Cadro 4. Materias ordenadas pola cantidade de artigos publicados na revista Nós, segundo o 
índice ofrecido por Fernández-Oxea (1970: 91-113). 

Non cabe dúbida de que hai máis Lingüística na revista Nós que os once 
artigos reunidos no seu índice (Cadro 4), sobre todo se pensamos nas disci-
plinas que dun xeito ou outro teñen relación estreita coa lingua. Por exemplo, 
se facemos unha busca en BILEGA cos parámetros lingua=galego, tipo=divul-
gación, tema=lexicoloxía, lexicografía e onomástica (e os correspondentes 
subtemas), edición(s)=Nós, obtemos 37 rexistros, 28 dos cales son contidos 
da revista Nós. Véxase que na distribución da homenaxe están agrupadas a 
etnografía e o folclore, por exemplo. Compréndese así o contraste respecto 
deste reparto se o comparamos co da exposición do centenario. 

Once contribucións están catalogadas na materia Lingüística. Son once 
breves artigos de extensión variable: de un só parágrafo no caso da nota 
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de Tobío Fernández (1931), por exemplo, aos máis extensos, os de Couceiro 
Freijomil (1925) e Canedo (1930a), que abranguen catro páxinas cada un. A 
autoría corresponde a sete autores, figuras de relevancia desigual na xeración 
de colaboradores da revista, e unha autora, a profesora Sponer, que participa 
nela nunha soa ocasión. Chama a atención a xuventude de case todos eles, 
nados nos albores do século xx. 

Fermín Bouza-Brey (1901-1973) Xurista e escritor galego. Historiador, etnógrafo 
e escritor, fundador do Seminario de Estudios 
gallegos en 1923 

José Canedo Grille (1902-1945) Lingüista e orientalista galego 

Antonio Couceiro Freijomil (1888-1955) Pedagogo, mestre, xornalista, ensaísta galego 

Lino Gómez Canedo (1908-1990) Sacerdote católico galego, historiador 

Paulino Pedret Casado (1899-1969) Sacerdote católico galego, licenciado en Dereito 
e Ciencias Históricas 

Avelino Rodríguez Elías (1872-1958) Nado en Portugal de nai galega, cronista da 
cidade de Vigo entre 1926 e 1936. Exilio en 
Paraguai 

Margot Sponer (1898-1945) Lingüista alemá, unha das pioneiras dos estu-
dos galegos no mundo 

Lois Tobío Fernández (1906-2003) Diplomático, escritor e tradutor. Exilio en Cuba 
e Uruguai 

Cadro 5. Autorías dos once artigos de Lingüística (Fonte: Galipedia). 

Os temas tratados nestas curtas contribucións acomódanse á perfección 
aos intereses e asuntos da revista e caracterízanse polo seu ton apaixonado e 
laudatorio cara ao galego, así como polo gusto en transitar nos diversos eidos 
do coñecemento: a Lingua, a Literatura, a Etnografía, a Xeografía, a Historia. 
Pódense clasificar tematicamente do xeito seguinte: sete deles versan sobre 
etimoloxía, toponimia e léxico dialectal; dúas contribucións están dedicadas 
á ortografía do galego; un artigo trata sobre lingüística e nacionalismo, e un 
sobre interferencias do castelán no galego. 

A meirande parte destas colaboracións versan, pois, sobre cuestións etimo-
lóxicas acerca de topónimos, tamén de voces non recollidas no dicionario, ou 
ben sobre léxico galego. Resúmese a continuación o contido dos sete artigos 
referidos a etimoloxía e léxico galego, agora en orde cronolóxica:3

3	  Ao final de cada resumo, de factura orixinal para este artigo, engádese o número de rexistro de cada 
contribución de Nós referenciada en BILEGA (BLG), onde se pode acudir e contrastar no campo contido.
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Autoría Título Ano Nº Páx. 

Bouza Brey, Fermín 
Encol da Voz «magorrento» 1929 70 175 

Nomes galegos da «Dixitalis 
Purpúrea L.» 

1931 95 204 

Canedo, José 
Libredón e a sua historia 1930 83 218 

A lingüística e o nazonalismo 1930 84 236 

Couceiro Freijomil, 
Antonio 

Sobre o emprego do apóstrofo 1925 24 5 

De certas adiciós, supresiós, tro-
ques y-enlaces de letras 

1926 25 7 

Gómez-Canedo, Lino 
Notas pr-o estudo da toponimia 
compostelán. As ruas do Franco e 
da Raiña 

1933 114 146 

Pedret Casado, Paulino 
Etimoloxías dalgús nomes 
xeográficos de «Queixumes dos 
pinos» 

1935 134 31 

Rodríguez Elías, Avelino 
O termo «Confurco» ¿Cál é o seu 
orixe? 

1929 65 82 

Sponer, Margot 
Algunhas notas dos meus estu-
dos sobre filoloxía galega 

1927 37 2 

Tobío Fernández, Lois A verba «Farxácola» 1931 93 170 

Cadro 6. Artigos da materia Lingüística recollidos no índice de materias de Fernández-Oxea 
(1970: 97), presentados aquí en orde alfabética polo apelido de cada asinante. 

a) Sobre a etimoloxía dun topónimo —quizais neste caso un orónimo ou un 
odónimo—, escribe Rodríguez Elías (1929) o seu artigo, dunha páxina de ex-
tensión, para aclarar a orixe do termo Confurco. Este é o nome dalgúns montes 
e lugares galegos, formado, segundo a súa proposta, polas raíces galegas con 
«pedra grande» e furco «lousa de pedra que ten de groso un furco, ou sexa a 
que é máis delgada qu’un perpiaño de coarta, ou de palmo» (p. 83) (BLG 2685).

b) A voz magorrento é explicada por Bouza-Brey (1929) como unha forma 
adxetival co sufixo -ento, despectivo do diminutivo magorro, nome empregado 
para a tripa do polbo na Ría de Arousa, a partir de maga «a tripa de peixe», por 
extensión, «todo o que é moi viscoso». A voz é, pois, un adxectivo despectivo 
que se refire a «aquel que ten tripas de polbo». O interese de Bouza-Brey é dar 
noticia desta palabra, presente en dúas cantigas de Santa Uxía de Ribeira e 
A Pobra de Caramiñal, pois non está recollida nos dicionarios, coa intención 
de que sexa incluída neles no futuro (BLG 2686).

c) O nome Libredón dáselle no Códice Calixtino a un monte ou bosque 
próximo á actual cidade de Santiago de Compostela, onde supostamente foi 
enterrado o corpo do apóstolo Santiago (Galipedia, s. v. Libredón). Na opi-
nión de Canedo «este nome foi traguido pol-os celtas a Galiza en tempos 
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prerromanos» (Canedo, 1930a: 218), coa forma Liber-dunum «castro, fortifi-
cación, castillo de Liber» (BLG 2687).

d) Dentro da sección Miscelánea Tobío Fernández (1931) inclúe unha nota 
de apenas dous parágrafos sobre a voz farxácola. Esta palabra designa con ton 
burlesco ou despectivo o bubón nun bando do ano 1569. Pregúntase o autor 
para rematar: «¿Virá a verba farxácola de farciacula procedente do latín farcio 
«embutir, encher chourizos ou morcillas», é dicir «morcilliña», cousa que se 
axeita perfeitamente ó ouxeto desiñado?» (p. 170) (BLG 3749).

e) Aos nomes galegos da Dixitalis Purpúrea dedícalles Bouza-Brey (1931) 
dúas páxinas. Parte dunha detida descrición desta planta silvestre para des-
pois mostrar a variedade de denominacións recollidas en galego, un total de 
18 nomes, que agrupa segundo designen a pranta no seu conxunto (abrula, 
aveluría) ou se refiran só ás flores. Estes últimos clasifícaos en catro tipos: 1. 
os orixinados pola época da floración (sanxoháns); 2. os derivados de estralar 
(estralantes); 3. os onomatopeicos, que imitan o son producido polo estralo 
das flores (adcroques, clóques, cócalos, cocos, crocas, troques), e 4. os nomes 
compostos, ben sexa dunha raíz do nome da pranta mais o nome onomato-
peico (balocos, belitroques, bilincroques, bilitroques, palitroques), ben sexa do 
verbo estralar mais o nome onomatopeico (estraloques, estralotes, estraleques). 
Continúa o artigo con dous apuntes sobre a denominación da pranta nun 
poema de Rosalía e outro de Noriega Varela, con notas sobre a distribución 
xeográfica dos nomes, salpicadas de opinións sobre o carácter máis poético 
dunhas voces fronte a outras. Para rematar indica a falta de correspondencia 
no galego do nome vulgar en castelán, dedalera, e da denominación culta 
digitalis (BLG 2097).

f) Gómez Canedo (1933) escribe textualmente: «quero pubricar hoxe unhas 
pequenas notas que teño recollidas en col a duas vellas ruas composteláns: 
a Raiña e o Franco» (p. 144). A respecto do nome Raiña, afirma que non se 
debe á raíña Isabel de Portugal, coma popularmente se cría, polo feito de que 
estivese hospedada nesa rúa nas súas peregrinacións a Compostela, senón 
que o nome é anterior. Nas súas pescudas no Arquivo da Catedral atopou 
dous documentos, de 1169 un e de 1235 o outro, nos que se menciona a rúa 
de «Fonte Regina». As romarías da raíña Isabel a Compostela foron feitas un 
século despois, en 1326 e 1335, cando probablemente deron lugar á lenda do 
seu descanso nunha hospedería ou hospital que se supón que había daquela 
na mesma rúa. Mostra Gómez Canedo tamén o seu desacordo coa proposta de 
que o nome da rúa do Franco se deba a unha homenaxe a Fonseca, chamado 
o Franco. O certo é que nos documentos atopados por Gómez Canedo, de 1189, 
1194 e 1235, aparece xa a denominación da rúa como Franco, case catro séculos 
antes de Alonso III Fonseca. Tampouco concorda o autor coa identificación da 
rúa do Franco coa rúa Francígena mencionada no Códice Calixtino, que sen 
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dúbida, afirma, se corresponde coa actual rúa de San Pedro. Remata o artigo 
confiando en que as súas notas desfagan «pra sempre as lêndas qu’en col de 
elas viñan domiñando a tradizón do pobo» (p. 145) (BLG 2728).

g) A aportación de Pedret Casado (1935), por último, é tamén de interese 
etimolóxico da toponimia. Xunta algúns nomes xeográficos presentes no poe-
mario de Pondal Queixumes dos pinos segundo a súa orixe sexa céltica, latina 
ou xermánica, e expón en forma de breve glosario a etimoloxía de cada un 
deles (a 15 nomes lles outorga unha orixe céltica —Bergantiños, Corcubión, 
Dombate, por exemplo—, a 3 os recoñece como de orixe latina —Camelle, 
Marzoa, Zas— e a 11, xermánica —Bertoa, Recemel ou Troitosende entre eles) 
(BLG 2726).

As dúas contribucións de Couceiro Freijomil versan sobre a ortografía do 
galego, no que probablemente foi un proxecto de sección da revista, titulada 
A nosa ortografía, que non coñeceu, porén, continuidade. Teñen como 
obxectivo ofrecer pautas para tratar de fixala, dadas a «arbitrariedade» e 
«anarquía» que a caracterizan (Couceiro Freijomil, 1925: 5). O primeiro tra-
ballo céntrase no abuso do emprego do apóstrofo, propoñendo restricións 
nalgúns dos sete casos nos que adoita empregarse, ben avogando por formas 
contractas —as preposicións con, de e en, así como o adverbio de negación, 
mais o artigo; os pronomes clíticos entre si—, ben aceptando a contracción con 
apóstrofo das preposicións con, en e o adverbio non en combinación co artigo 
indefinido ou, no caso de non, ante verbos que empezan por vogal. Afírmase 
tamén que debe admitirse co, separada por medio dun guión dos pronomes 
persoais ou os demostrativos. O texto, que abrangue catro páxinas, é moi 
pormenorizado nos exemplos, ás veces de cantares populares, e nas xustifi-
cacións, nas que compara nunha ocasión, para defender as contraccións, co 
portugués e o castelán. Algo máis breve é a segunda contribución deste autor 
no número 25 de Nós (Couceiro Freijomil, 1926). Nela atende á maneira de 
reflectir na escritura certas adicións, supresións, troques e enlaces de letras, 
recomendando a escritura por medio dun guión nos casos seguintes: na adi-
ción dun <y> eufónico entre o artigo e os nomes que empezan por <a-> tónica 
(a y-alma), na perda do <-n> no adverbio de negación ante o pronome nos 
(no-nos viron) e pola perda da nasalidade nas palabras ben, non, nin, quen, 
tamén etc. cos pronomes de obxecto (non sei quen-o dixo) e, por último, nos 
troques da conxunción e en y (os homes y-as mulleres) e do <-r> ou <-s> en 
<l> (comichel-o pan, pol-os camiños).

O artigo de Canedo titulado «A lingüística e o nazonalismo» xira ao redor 
da estreita conexión entre linguas e nacións, coa premisa de que «ond’hai di-
frencias de lingoas, as difrenzas nacionais tenden a eisistir tamén; e onde falta 
un sentimento nacional, as difrenzas d’idioma tenden a desaparecer tamén» 
(Canedo, 1930b: 238). Tras un repaso polas familias de linguas indoeuropeas 
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—celta, románica, xermánica, báltica, eslava—, no que fai algunhas conside-
racións históricas, culturais e políticas, insistindo na importancia da concien-
cia dos pobos para a pervivencia das linguas no ámbito familiar, na literatura 
ou no ensino, conclúe nestes termos: dunha banda, afirma que «toda nación 
que toma concencia de sí mesma, pretende ter o seu idioma escrito, o seu 
idioma de cultura propio» (p. 238), doutra, «qu’un Estado pode funcionar sen 
ter unha lingoa común, sen qu’o ter mais de unha sexa un impedimento para 
o seu desenrolo progresivo» (p. 239).

Por último, a contribución de Sponer reúne algúns exemplos de «contami-
nación» do léxico galego co castelán, recollidos por ela mesma na lingua oral 
durante a súa estadía en Galicia, onde investigou sobre as diferenzas rexionais 
do galego na fonética, a morfoloxía e o léxico (p. 2). Emprégase castelán no 
referido á igrexa —paradoxicamente o galego consérvase nalgunhas formas 
antigas na toponimia ou en apelidos—, á medicina (fiebre, enfermo), en ex-
presións referidas á novidades técnicas (vagones, automóviles) e en formas 
comúns na oralidade (después, bueno, buenos días). Apunta tamén Sponer a 
maior contaminación nos núcleos urbanos, como Betanzos (juevos, huevos) 
ou Ribadavia (jueso, hueso), onde non coñecen, di, a verdadeira forma galega. 
Engade a autora: «Cantas veces por empregar eu as verdadeiras formas galegas 
tomáronme por portuguesa!» (p. 3). Remata o artigo coa manifestación do seu 
pesar por que unha «lenguoa tan doce e melodiosa vaia perdendo a sua enxe-
breza, dando entrada no seu léxico cada día a mais palabras e xiros castelás» 
(p. 3), ao tempo que compara coa situación de Cataluña e louba os esforzos 
de persoas ilustres, como Risco, en prol da purificación do galego.	

Os rastros dixitais

Como xa sabemos, hai copia dixital da totalidade dos números da revista, 
na sección de hemeroteca da BDG. A edición facsimilar de Galaxia (1979) foi 
reproducida electronicamente no ano 2009. O acceso actual ofrece, ademais 
da copia dixital de cada páxina, é dicir, o seu tratamento como imaxe, unha 
versión pdf e en formato ePub —este só ata o número 100, de abril de 1932— 
de cada número. Estes tratamentos son porén limitados, pois non permiten 
procurar por palabras. Se queremos obter as ocurrencias dunha palabra temos 
que valernos do TILG, que contén o Boletín no seu corpus. Así comprobamos, 
por exemplo, que Margot Sponer está mencionada en Nós en sete ocasións, 
fóra do número no que ela publica.

En conxunto os artigos referidos a etimoloxía de topónimos e léxico apenas 
teñen pegada, debido a que, como temos resumido, non van máis aló de pe-
quenas notas de carácter divulgativo sobre aspectos moi concretos. O portal 
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RILG extrae a partir de Confurco seis topónimos actuais e a súa presenza nos 
dicionarios, como nome común, sinónimo de espenuca, con tres correspon-
dencias en castelán: losa, cueva e guarida. De farxácola só obtemos dun di-
cionario a correspondencia en castelán: bubón. Atopa a entrada da Galipedia 
sobre Libredón e 84 ocurrencias no TILG, moitas das cales corresponden á 
palabra empregada como título ou marca. Por último, de magorrento atopa 
tres acepcións nos dicionarios, coa correspondencia castelá asqueroso, sucio. 
Os nomes galegos da Dixitalis están vivos hoxe, como estraloque, incluído no 
bUSCatermos xunto coas súas equivalencias en galego (croque, dedaleira, esta-
lote, milicroque, sanxoán, seoane) e noutras linguas. Grazas a BILEGA sabemos 
que o artigo de Bouza-Brey sobre os nomes desta planta foi recensionado no 
ano 1932 nos Traballos da Sociedade portuguesa de Antropoloxía e Etnoloxía, 
mais o texto da recensión non está accesible en liña (BLG 2097). Por fin, a 
contribución de Pedret Casado é citada por Martínez Lema (2010), quen a 
«rescata» máis recentemente polo seu carácter «inaugural» como traballo 
enfocado na onomástica (Martínez Lema, 2017: 982).

Polo demais, os autores dos artigos mencionados sobre etimoloxía, topo-
nimia e léxico galego están moi presentes nos recursos bibliográficos, debido 
as súas aportacións documentais, algunhas de grande valor historiográfico, 
como é o caso das obras do franciscano Gómez Canedo como historiador ame-
ricanista (ten 368 rexistros no Worldcat). Fermín Bouza-Brey conta con dez 
colaboracións en Nós e a súas contribucións á investigación literaria, arqueo-
lóxica e etnográfica son moi relevantes. José Canedo Grille, que foi bolseiro no 
Indogermanisches Seminar da Universidade de Berlín, dende onde asinou as 
dúas contribucións á revista Nós, traballou despois sobre o sánscrito e a súa 
literatura (Figueroa, 2017: 41). Pedret Casado participa con cinco artigos no 
Boletín. Tobío Fernández, un dos máis novos nos anos dos tres artigos publi-
cados en Nós —e unha parte do manifesto do Día de Galicia (Tobío Fernández, 
1933)—, ten como autor e tradutor 10 rexistros en Worldcat e 147 en Iacobus, 
entre eles as súas memorias (Tobío, 1994). Por último, Avelino Rodríguez Elías, 
o máis vello do grupo, xa era cónsul de Paraguai en Vigo no momento de pu-
blicar dous artigos en Nós. Ten obra dramática en galego así como traballos 
históricos destacados sobre Rande e a Reconquista de Vigo. Escribiu para o 
xornal El País no exilio en Asunción, onde morreu este «home sinxelo, home 
bô, e bon galego, é dino de relembranza» (Carré Alvarellos, 1958: 185).

Tamén son importantes os rastros dixitais en torno a Couceiro Freijomil, 
fecundo polígrafo eumés —ten máis de seis mil rexistros no Worldcat e 47 en 
Dialnet—. Este prestixioso ensaísta e xornalista, deixou pegada no eido da 
filoloxía por un dos temas no que foi especialista: a ortografía. En BILEGA 
recóllense 24 rexistros co seu nome como identificador. Trátase dalgúns re-
tratos e de varios traballos de interese lingüístico contidos na homenaxe 
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feita polo primeiro centenario do seu na-
cemento (Homenaje 1990). Destaca como 
pioneiro na súa tentativa sistemática de 
análise e solución da cuestión ortográfica 
para a lingua galega, un labor que está na 
base das Normas do Seminario de Estudos 
Galegos (Monteagudo, 2003: 57).

Se temos que destacar unha especial 
pegada na Internet é a da lingüista ale-
má Margot Sponer (vid. retrato), tanto 
pola súa tese sobre documentos en gale-
go medieval (Sponer, 1935) como pola súa 
vida de resistencia contra o nazismo en 
Alemaña. O artigo publicado en Nós enviouno por invitación de Risco, quen a 
menciona no Boletín pouco antes como estudosa que se atopaba investigando 
en Galicia. En efecto, ela estivera en Galicia o ano anterior, o 1926, viaxando 
pola Galicia profunda e interior a cabalo dun burro, tomando notas sobre o 
terreo, ao estilo de Ramón Menéndez Pidal e María Goyri cando percorreron a 
topografía do Cid. Os rastros dixitais sobre Sponer e a súa obra multiplícanse 
a partir dos traballos de Figueroa sobre ela (Figueroa, 2013, 2017), especial-
mente a partir do seu delicioso libro, «un relato fragmentario e tamén emo-
cionado» (Figueroa, 2017: 114), que foi premiado na categoría de Ensaio na III 
Gala do libro galego, en maio de 2018. Deste libro existen dous exemplares en 
Iacobus e é posible ler o primeiro capítulo desde o catálogo da casa editorial 
(pp. 13-25). Conta con dúas recensións (Lopo, 2018 e Maure, 2018), das que 
destaco a de Lopo, pois subliña moi acertadamente a proximidade cronolóxica 
entre os estudos de campo feitos por Margot Sponer e a segunda campaña 
fotográfica da estadounidense Ruth Matilda Anderson en Galicia, ao tempo 
que salienta a excepcionalidade da figura da profesora Sponer nun contexto 
universitario de misoxinia latente e medo ao pensamento libre. Efectivamente 
Figueroa narra como era o ambiente nos anos 20 na universidade berlinesa 
(Friedrich-Wilhems-Universität) e no Romanisches Seminar, no que ela facía o 
labor de acollida de intelectuais galegos ou de novos investigadores —Canedo 
Grille e Tobío Fernández, por exemplo, entre eles—, que ían alí para ser pro-
fesores de español, lingua que ela mesma ensinaba. 

A tese Altgalizische Urkunden (documentos galegos antigos), primeira ela-
borada sobre o galego, foi defendida en 1935. Publicouse a primeira parte, 
unhas 80 páxinas escritas en castelán, un pouco antes da defensa (Sponer, 
1934). Este foi o texto incluído en 2007 no TILG: transcrición de 156 documen-
tos notariais de entre os anos 938-1494, case todos inéditos ata ese momento 
(55 de Lugo, 49 da Coruña, 20 de Pontevedra, 29 de Ourense e 3 de León) (BLG 
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2505). Estas transcricións constitúen «unha axuda impagable para encher 
lagoas documentais polo seu rigor» (Álvarez Blanco, 2020). Esperamos ver 
pronto a edición da tese completa, na que está a traballar o profesor Varela 
Barreiro (comunicación persoal). O relato que fai Figueroa, a partir da corres-
pondencia de Sponer con Moll, do final da impresión da tese é unha historia 
emocionante, sobre todo para quen está a desenvolver un traballo de inves-
tigación. Ela tomara a decisión, non sabemos o motivo, de imprimir a súa 
tese en Palma de Mallorca, na imprenta de Fransesc de Borja Moll, quizais 
por buscar unha tipografía ao seu gusto, como a empregada por Menéndez 
Pidal, que era o seu modelo. Porén, tivo serios problemas para conseguir os 
tipos axeitados, por exemplo o til de nasalidade.

Sponer convértese nun fito destacado a partir de 2000. As referencias de in-
terese filolóxica ao seu traballo son abundantes nas investigacións sobre o ga-
lego medieval, que non podemos recoller aquí na súa totalidade (por exemplo, 
Boullón Agrelo, 2004 ou Lorenzo, 2004). En canto ás referencias biográficas, 
hai retratos dela escritos pola biógrafa da súa irmá maior, chamada Hertha, 
unha física de grande renome e sona como científica (Vogt, 2001, 2007, 2011). 
Neles vemos que é moito o que se descoñece da vida de Margot, como tamén 
expón Figueroa: estes retratos son moi fragmentarios porque Sponer era unha 
loitadora na resistencia e tiña unha posición de esquerdas á que non conviña 
facer publicidade. Desde 2013 houbo unha explosión de referencias de carácter 
divulgativo, xa que a prensa se fixo eco das publicacións de Figueroa, desa saí-
da do seu «esquecemento» (Nicolás, 2017). A partir destes retratos biográficos 
xa non hai dúbida de que a profesora Sponer foi expulsada da universidade 
en 1942 e «asasinada en Berlín o 27 de abril de 1945 polas súas actividades na 
resistencia clandestina antinazi» (RAG, 2015). Mais Margot Sponer segue viva 
pola importancia da súa aportación á lingua galega e a súa vitalidade chega 
ata hoxe: está escollida entre os puntos de interese da exposición homenaxe 
polo centenario, organizada pola Xunta de Galicia, na que se mostran dous 
exemplares da súa tese de doutoramento (Álvarez Blanco, 2020).

Conclusións

Voume referir con brevidade aos dous aspectos polos que transitei no meu 
percorrido: a efectividade dos recursos bibliográficos en liña e a vitalidade da 
materia Lingüística en Nós. Resulta esencial ter en conta, en primeiro lugar, 
que as persoas usuarias dos recursos somos quen ocupa o lugar de maior im-
portancia no proceso informativo: «en última instancia, es el ser humano [...] 
y su necesidad de disponer, organizar y sobre todo asimilar la información, 
quien origina y da sentido al proceso informativo-documental» (Martínez 
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Comeche, 2011: 30-31). Insístese con frecuencia nas carencias competenciais 
de principiantes e non tan principiantes no achegamento aos recursos biblio-
gráficos. Ao meu modo de ver, é claro que se precisa dunha formación específi-
ca en competencias informacionais, mais non é menos relevante a necesidade 
de que os recursos bibliográficos se adapten e optimicen tendo sempre como 
obxectivo cubrir as nosas necesidades informativas nas mellores condicións, 
co mellor nivel de éxito e a maior celeridade posibles. No que se refire aos re-
cursos da USC, por poñer o exemplo máis cercano, sería desexable mellorar 
as buscas de Iacobus e integrar as fontes de acceso en liña coas que non o 
teñen. Xa supuxo unha axuda inestimable a decisión de engadir aos rexistros 
do catálogo un acceso a Google Libros sempre que está dispoñible. Outra eiva 
desafortunada é o retraso na incorporación de referencias, que se deixa notar 
sobre todo en Dialnet, un recurso potente, ben deseñado e de base colaborati-
va, que ten carencias xusto nos anos máis recentes. A calidade de BILEGA e a 
utilidade dos RILG son incuestionables, pois acertadamente integran recursos 
a través da hipertextualidade e o traballo automático proporcionado polos 
motores de busca, amais de tratarse de recursos especializados.

Canto ao grao de vitalidade dos artigos e autores revisados, coido que a 
pegada do Boletín e da actividade intelectual e cultural que arrodeaba á xe-
ración Nós, tamén na súa dedicación á lingüística galega, é máis que notable. 
Protagonistas e contidos, temas e polémicas, estamos ante un material que 
segue a constituír unha suxestiva fonte de inspiración para novas pescudas. 
Por fin, a presenza da revista Nós, e da materia Lingüística nela, estanse a 
ver fortemente revitalizadas neste mundo paralelo da virtualidade grazas ás 
accións desenvolvidas polo centenario, todas elas con repercusión na Internet 
e azos de pervivencia.
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Recursos [Consulta 19.02.2021] 

BDG = Biblioteca Dixital de Galicia. URL: https://biblioteca.galiciana.gal/es/
inicio/inicio.cmd 

BILEGA = Bibliografía informatizada da lingua galega. Recurso informático en 
liña. Versión 3. 2020. Dirección/Coordinación: Francisco García Gondar / 
Ramón Mariño Paz. URL: https://www.cirp.es/w3/proxectos/proxecto-bi-
lega.html 

bUSCatermos. Aplicación de consulta dun corpus terminolóxico multilingüe 
centrado no galego, desenvolvido polo Servizo de Normalización Lingüística 
da USC. URL: https://aplicacions.usc.es/buscatermos/publica/index.htm 

BUSC = Biblioteca da Universidade de Santiago de Compostela. URL: https://
www.usc.es/gl/servizos/biblioteca/busc/index.html 

Dialnet. Portal bibliográfico hispano coordinado pola Universidad de La Rioja 
e a Fundación Dialnet. URL: https://dialnet.unirioja.es/ 

Galiciana-Biblioteca dixital de Galicia. URL: https://biblioteca.galiciana.gal/
gl/consulta/busqueda.do 

Galipedia. Wikipedia en lingua galega. URL: https://gl.wikipedia.org/wiki/
Portada 

Google académico. URL: https://scholar.google.es/schhp?hl=es 
Hemeroteca digital de la Biblioteca Nacional de España. URL: http://heme-

rotecadigital.bne.es/index.vm 
Iacobus. Catálogo en liña da BUSC. URL: http://iacobus.usc.es/search*gag~S1 
Minerva. Repositorio institucional da USC. URL: https://biblioteca-usc.gal/

guia/minerva/ 
reBUSCa. Portal de recursos bibliográficos en liña da BUSC. URL: https://bi-

blioteca-usc.gal/ 
Revista Nós. Portal de Galiciana-Biblioteca dixital de Galicia. URL: https://

revistanos.galiciana.gal/ 
RILG = Recursos integrados da lingua galega. Deseño e programación web: 

Xavier Gómez Guinovart. URL: http://sli.uvigo.gal/RILG/index.php 
TILG = Tesouro informatizado da lingua galega (Instituto da Lingua Galega). 

URL: http://ilg.usc.gal/TILG/gl/tilg 
Worldcat. Red de catálogos de bibliotecas do mundo. URL: https://www.worl-

dcat.org/ 
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